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Nékolik poznamek k historii
botanickych zahrad v kontextu
dekolonizace

Botanické zahrady chapeme v sou¢asném kulturnim
kontextu jako zdroj ponaudceni, estetickou a zahradnickou
inspiraci, jako misto, kde se provadi Slechtitelské pokusy,

a v neposledni fadé jako zdroj uchovani biodiverzity

pro pfipadné reintrodukce ohrozenych rostlin do jejich
puvodniho prostredi. Jaké ale byly na poc¢atku novovéku
pohnutky k jejich zakladani? Jakou plnily roli, jaké znalostni
komplexy staly za jejich existenci?

Klic¢ovym impulzem pro zakladani botanickych zahrad

bylo ,,objeveni“ Amerik a od néj se odvijejici vyména

zivych organismu - predevsim rostlin — napfi¢ kontinenty.
Jednim z ideovych zakladt formatu renesancéni botanické
zahrady byla predstava raje, kde se mélo nachazet vSechno
rostlinstvo, které na Zemi najdeme v rliznych klimatickych
podminkach a v rdznych regionech. Cilem botanické zahrady
tedy bylo ve vymezeném prostoru péstovat co nejvice
rostlinnych druh( a pribliZit se tak rajskému idealu. Historik
Jorge Canizares-Esguerra poukazuje na presvédceni
botaniku v fadach kolonist(i v Peru, Ze rajsky potencial maji
Andy, které jsou klimaticky velmi rozréiznéné a zahrnuiji
témér véechna podnebna pasma. Tyto specifické podminky
chépali jako idedlni nastroj k ekonomickému rozvoji, ktery
umozni péstovani Siroké skaly dobre zpenézitelnych plodin.

Botanici v 17. a 18. stoleti také vérili, Ze rostliny z tropt

a jinych teplych klimatickych podminek Ize aklimatizovat

a poté péstovat v Evropé ¢i v koloniich drzenych velmocemi,
pro néz botanici své vyzkumy provadéli. Motivace téchto
pokust byly ekonomické - ¢asto za nimi stala snaha vyhnout
se monopolim konkurenénich zemi na dovoz konkrétni
plodiny &i usili o Uplnou hospodarskou sobéstacnost.
Experimentovalo se tak napriklad s péstovanim ¢aje

a jinych exotickych plodin ve Svédku (Carl von Linng),

v Anglii i Francii, a tyto aklimatiza&ni pokusy probihaly pravé
v botanickych zahradach.

Jednou z klicovych funkei, kterou botanické zahrady dlouho
plnily, bylo péstovani rostlin pro léSebné udely. Botanika

se na pocatku novovéku studovala zaroven s medicinou,
protoze jeji hlavni Gcel byl spatifovan v aplikaci znalosti
IéGebnych Ucinkd rostlin do praxe. S narlstajicimi pocty
kolonistt v tropickych oblastech vyvstal rovnéz problém

s do té doby neznamymi nemocemi, s nimiz si evropska
medicina nevédéla rady. Kolonisté se tedy pokouseli dobyvat
z novych Uzemi nejen rostliny samotné, ale také znalosti

o tom, jak tyto rostliny vyuzit. Narazeli ovSem na obtize
pramenici jednak z neznalosti jazyka plvodnich obyvatel, ale
také z neochoty mistnich lidi sdélovat dobyvaénym a ¢asto
krutym kolonizator(im cokoliv o G¢incich zdejsich rostlin.
Rostliny, jejichz vzorky doputovaly do Evropy, tak byvaly
zaramovany znalostnim aparatem, ktery zcela ignoroval
jejich symbolické a ritualni funkce v kosmologiich ptivodnich
obyvatel, a v mnoha pripadech také netplné i vilbec
nepostihoval jejich Ié¢ebné ucinky.

Evropsti botanici své znalosti o dovazenych rostlinach
ziskavali mnohdy jen zprostrfedkované od evropskych
kolonistd, kteri své védomosti nabyli ve stastnéjsich

Several Notes on the History of
Botanical Gardens in the Context
of Decolonization

In today’s cultural context, we understand botanical
gardens as sources of knowledge, places of aesthetic

and horticultural inspiration, sites of experiments in

plant breeding, and finally conservators of biodiversity -
particularly in attempts to reintroduce endangered species
into their original habitat. But why were botanical gardens
even founded, in those first years of the modern period?
What needs did they fulfill? What complexes of knowledge
stood behind their establishment?

One key element in the establishment of the first botanical
gardens was the “discovery” of the Americas and the ensuing
exchange of living organisms - primarily plants - across
continents. One of the founding ideas of the Renaissance
botanical garden was the notion of paradise, containing

all plant life that existed on Earth in various climates and
regions. The aim of the botanical garden, then, was to

collect as many plant species as possible in one place, thus
approaching the paradisical ideal to the greatest degree
conceivable. Historian Jorge Cafizares-Esguerra has drawn
attention to the belief among the botanist-colonisers in Peru
that the Andes possessed the potential for paradise itself,
given this mountain range’s climatic variety and the presence
of almost all layers of vegetation within it. These botanist-
colonisers understood these optimal conditions to be ideal
for economic development brought about by the cultivation
of a wide range of cash crops.

In the 17th and 18th centuries, European botanists believed
that plants from the tropics and other warm regions could
be acclimatised and then grown in Europe or the colonies
belonging to the state that had financed their research.
The reasoning behind this research was economic, often
motivated by an effort to avoid the import monopolies of
competing countries for a particular crop, or by attempts
to achieve complete economic autarky. Such experiments
included the cultivation of tea and other exotic cropsin
Sweden (by Carl von Linné in particular), England, and
France - and all of these attempts at acclimatisation took
place in botanical gardens.

Another one of the key functions fulfilled by botanical
gardens was the cultivation of plants for medicinal purposes.
In the early modern period, botany was taught alongside
medicine, as the principal aim of botany at that time was the
ability to apply the healing properties of plants in practice.
However, as the numbers of colonists arriving in tropical
regions increased, a new problem arrived: previously
unknown diseases emerged that European medicine did
not know how to treat. This meant that the colonisers not
only attempted to plunder the plants themselves from the
indigenous population, but also knowledge about their
applications. Predictably, the colonisers encountered
problems, stemming partly from a reluctance to learn the
indigenous languages and partly from the locals’ reluctance
to help the colonisers, who terrorised and massacred them.
Knowledge about the plants that then arrived in Europe

was framed within an apparatus of knowledge that ignored
the symbolic and ritual functions plants had played in the

pripadech pozorovanim praktik pivodnich obyvatel,

v horsich pripadech pak natlakem a nasilim. V mnoha
pripadech se o lé¢ebnych udincich tropickych rostlin
nedozvédéli od ptvodnich americkych obyvatel, ale od
africkych otroku a otrokyn zavle¢enych do Amerik. Ti

mohli své znalosti Uéink( rostlin z tropické Afriky castecné
aplikovat i na léSbu nemoci, kterym &elili ve svém novém
~domové®. Jako priklad mize poslouzit sapan nadherny
(Caesalpinia pulcherrima), ,pavi strom,” ktery je plvodem
patrné ze Stredni Ameriky. Maria Sybilla Meriam, ktera

v 17. stoleti v Surinamu malovala mistni fléru a entomofaunu,
popsala pouzivani této rostliny otrokynémi, které do
Surinamu zavlekli nizozemsti kolonizatori. Semena, kiira,

i listi zpUsobuji potrat a zoufalé otrokyné z Ghany a Angoly je
uzivaly proto, aby do téchto strasnych podminek neprivadély
déti, které by jen slouzily svym nizozemskym pantim.

V evropskych botanickych zahradach, do kterych se tento
tropicky strom dostal na prelomu 18. a 19. stoleti, byly ovSem
jeho abortifacientni ic¢inky zamléeny a byla vyzdvihovana
pouze jeho ozdobnost.

Evropské botanické zahrady tedy v prvnich stoletich
novovéku plnily predevsim funkci zasobarny
farmaceutického materialu a kusych znalosti o dovezenych
rostlinach. Jak upozorriuje v kolektivni monografii Colonial
Botany jeji koeditorka Londa Schiebinger, botanicky vyzkum
byl vniman jako klicovy nastroj ekonomického rozvoje
evropského kolonialniho systému. Zatimco tézba zlata

a stfibra méla v Novém svété prim zejména v 16. stoleti,

v nasledujicim obdobi to bylo pravé bioprospektorstvi

a bioextraktivismus, které kolonidlni mocnosti uchopily
jako zdroj svych ziskll. Doklada to holandsky monopol
Vychodoindické spoleénosti (VOC) na dovoz koreni

ze Zapadni Indie, Javy, Bornea a éaje z Ciny, ale také
francouzskeé (Saint Domingue) nebo anglické (Barbados)
kolonie, v nichz se péstovala cukrova tftina, pozdéji tabak,
chinin, kauduk atd. Sife a rozmanitost rostlinné fise, kterou
botanické zahrady prezentovaly, tak kromé rajského idealu
impérii, které disponuji timto ohromnym prirodnim
bohatstvim.

Vyznamné botanické zahrady sou¢asnosti se naopak
zapojuji do projektl na zachranu biodiverzity v celosvétovém
meéfitku. Vlajkovou lodi jsou napfiklad londynské Kew
Gardens, které ve svém programovém prohlaseni na aktualni
dekadu (Our Manifesto for Change 2021-2030) zdlraznuji
pét pilird, na nichz stavi svoje aktivity. Mezi nimi je napriklad
zapojovani verejnosti do ochrany prirodniho svéta nejen
skrze vzdélavaci programy, ale také prfimou aktivni uc¢asti lidi
na projektech obnovy ,divociny” (napf. poskytovani osiva

a know how pro obnovu kvétnatych luk). Kew Gardens usiluje
takeé o SirSi spolupraci s humanitnimi a uméleckymi obory,
které poskytuji jiné uhly pohledu nez klasicka botanika.

Ve svém programovém prohlaseni vyzdvihuji také uzkou
spolupraci se zahrani¢nimi partnery z byvalych kolonii,
odkud pochazeji sbirky, které Kew v priibéhu 260 let své
existence nashromazdily. Deklaruji zde ,,urychlenou revizi
sbirek, ktera bude reflektovat jejich exploitativni nebo
rasisticky obsah a nalezité jej pomoci novych, adekvatnich
narativl uvede na pravou miru“.

Jako umélkyni, ktera nema formalni botanické vzdélani,
ale rada se se priuci od botanik(, odborné literatury,

cosmology of the indigenous population. In many cases, this
meant the colonisers failed to capture the range of healing
properties the plants possessed, or else ignored these
entirely.

The botanists working in Europe’s gardens acquired
knowledge about the imported plants mediated by European
colonisers, who collected it at best by observing indigenous
practices, and at worst through coercion and violence. In
many cases, they learned about the medicinal effects of
tropical flora not from the indigenous American populations,
but from African slaves brought to the New World. To

some extent, these slaves could apply their knowledge of
tropical plants native to Africa to the diseases they faced

in their involuntary exile. One example of such a plant was
the “peacock flower”, (Caesalpinia pulcherrima), originally
from Central America. Maria Sybilla Meriam, who made
drawings of the flora and entomofauna in Suriname in the
17th century, described how slaves brought to Suriname by
Dutch colonists used this plant. The seed, bark, and leaves of
this tree all lead to miscarriage, and the slaves from present-
day Ghana and Angola used them in desperation to avoid
bringing children into these terrible conditions to serve their
Dutch masters. But when poinciana arrived in the botanical
gardens of Europe at the turn of the 18th and 19th centuries,
its abortifacient effects were concealed and the plant was
praised only for its decorative qualities.

During the first few centuries that followed the dawn of
modernity, botanical gardens thus served primarily as

a supply of pharmaceutical material and knowledge whose
origins in the cosmology of indigenous populations were
generally withheld. As co-editor Londa Schiebinger noted in
a collective monograph entitled Colonial Botany, botanical
research was considered essential for the economic
development of the European colonial system. While the
mining of gold and silver in the Americas mostly took place in
the 16th century, the years that followed were characterised
by bio-prospecting and bio-extractivism, which the colonial
powers used as a source of income. This included the Dutch
East India Company’s monopoly on the import of spices from
West India, Java, and Borneo, as well as teas from China;
French (Saint Domingue) and English (Barbados) colonies
grew sugar cane, and later, also tobacco, quinine, rubber,
and other goods. The breadth and diversity of the plant
kingdom that the botanical gardens represented thus had

a much more prosaic message than the ideal of paradise:

a message about the power of the colonial empires that had
this enormous natural treasure at their disposal.

By contrast, major botanical gardens today take partin
biodiversity conservation projects on a global scale. The
Kew Gardens are a flagship example of this approach:
their programmatic statement for the coming decade
(“Our Manifesto for Change 2021-2030”) emphasises five
pillars on which they aim to base their activities. These
include actively including and inspiring people to protect
the natural world, not only through educational activities
but also public involvement. This means projects to renew
wilderness (for example, by providing seeds and know-how
for the renewal of flower meadows); broader collaboration
with the arts and humanities, fields that offer different
perspectives than classical botany; and, most importantly,
collaborations with partners from the UK’s former colonies.



z pozorovani v terénu a ob¢asnych navstév botanickych
zahrad, mi mozna néco uniklo. Treba mé nékdo z &tenar
tohoto kratkého textu opravi a poukaze na priklady dobré
praxe u nas. Osobné jsem nicméné doposud nepostrehla, ze
by v éeském prostiedi botanické zahrady - nebo i historické
zahrady, nalezici napfiklad k pamatkovym objektim -néjak
verejné reflektovaly, nebo dokonce revidovaly svj kolonialni
odkaz. Jaké pribéhy vypraveét u projekt obnovy zahrad,
které byly zakladany v 18. ¢i 19. stoleti a péstovaly se tu

v nich exotickeé rostliny? Jaké méli jejich zakladatelé vazby
na ekonomické toky, které fungovaly v globalnim méritku?
Nestaci se zamérit jen na historicky presnou rekonstrukci
puvodni podoby zahrad v intencich architektonického
reseni a taxon(, ale vénovat se také historii ekonomickych

a politickych vazeb, do nichz jsou rostliny vpleteny. Pak
teprve uslysime pribéhy v jejich Uplnosti.

Barbora Lungova
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These collaborations, anchored by the collections that the

Kew Gardens have gathered in the last 260 years, have been
planned based on the desire to “move quickly to re-examine
our collections to acknowledge and address any exploitative
or racist legacies, and develop new narratives around them”.

As an artist with no professional botanical training but

who has learned intermittently from botanists, academic
literature, field observation, and occasional visits to
botanical gardens, | might have missed something. Perhaps
one of you reading this short text will correct me and provide
examples of good practice in the Czech Republic. Personally,
I haven’t noticed any Czech botanical gardens - or historical
gardens connected to various historic buildings - reflecting
on or revising their colonial legacies (if these are historically
relevant) in the narratives they present to visitors. What
stories can we tell about the renewal of gardens that had
been established in the 18th or 19th centuries to grow exotic
plants? What ties did the founders of these gardens have

to the economic currents that flowed on a global scale?

It is not enough to focus solely on a historically accurate
reconstruction of the gardens in terms of architecture and
taxonomy. We must also explore the social ties in which the
plants themselves have been entwined. Only then will we
learn the full story.

Barbora Lungova
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